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II
(Sdělení)

SDĚLENÍ ORGÁNŮ, INSTITUCÍ A JINÝCH SUBJEKTŮ EVROPSKÉ UNIE

EVROPSKÁ KOMISE

Bez námitek k navrhovanému spojení

(Věc M.8678 – ABB/General Electric Industrial Solutions)

(Text s významem pro EHP)

(2018/C 264/01)

Dne 1. června 2018 se Komise rozhodla nevznášet proti výše uvedenému oznámenému spojení námitky a prohlásit jej 
za slučitelné s vnitřním trhem. Základem tohoto rozhodnutí je ustanovení čl. 6 odst. 1 písm. b) nařízení Rady (ES) 
č. 139/2004 (1). Úplné znění rozhodnutí je k dispozici pouze v angličtině a bude zveřejněno poté, co z něj budou 
odstraněny případné skutečnosti, jež mají povahu obchodního tajemství. Znění tohoto rozhodnutí bude k dispozici:

— v oddílu týkajícím se spojení podniků na internetových stránkách Komise věnovaných hospodářské soutěži 
(http://ec.europa.eu/competition/mergers/cases/). Tato internetová stránka umožňuje vyhledávat jednotlivá rozhodnutí 
o spojení podniků, a to podle společnosti, čísla případu, data a indexu hospodářského odvětví,

— v elektronické podobě na internetových stránkách EUR-Lex (http://eur-lex.europa.eu/homepage.html?locale=cs) pod 
číslem 32018M8678. Stránky EUR-Lex umožňují přístup k evropskému právu po internetu.

(1) Úř. věst. L 24, 29.1.2004, s. 1.

Bez námitek k navrhovanému spojení

(Věc M.8980 – Partners Group/Techem)

(Text s významem pro EHP)

(2018/C 264/02)

Dne 20. července 2018 se Komise rozhodla nevznášet proti výše uvedenému oznámenému spojení námitky a prohlásit 
jej za slučitelné s vnitřním trhem. Základem tohoto rozhodnutí je ustanovení čl. 6 odst. 1 písm. b) nařízení Rady (ES) 
č. 139/2004 (1). Úplné znění rozhodnutí je k dispozici pouze v angličtině a bude zveřejněno poté, co z něj budou 
odstraněny případné skutečnosti, jež mají povahu obchodního tajemství. Znění tohoto rozhodnutí bude k dispozici:

— v oddílu týkajícím se spojení podniků na internetových stránkách Komise věnovaných hospodářské soutěži 
(http://ec.europa.eu/competition/mergers/cases/). Tato internetová stránka umožňuje vyhledávat jednotlivá rozhodnutí 
o spojení podniků, a to podle společnosti, čísla případu, data a indexu hospodářského odvětví,

— v elektronické podobě na internetových stránkách EUR-Lex (http://eur-lex.europa.eu/homepage.html?locale=cs) pod 
číslem 32018M8980. Stránky EUR-Lex umožňují přístup k evropskému právu po internetu.

(1) Úř. věst. L 24, 29.1.2004, s. 1.
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Bez námitek k navrhovanému spojení

(Věc M.8925 – RWA/ZG/HGD JV)

(Text s významem pro EHP)

(2018/C 264/03)

Dne 20. července 2018 se Komise rozhodla nevznášet proti výše uvedenému oznámenému spojení námitky a prohlásit 
jej za slučitelné s vnitřním trhem. Základem tohoto rozhodnutí je ustanovení čl. 6 odst. 1 písm. b) nařízení Rady (ES) 
č. 139/2004 (1). Úplné znění rozhodnutí je k dispozici pouze v němčině a bude zveřejněno poté, co z něj budou odstra­
něny případné skutečnosti, jež mají povahu obchodního tajemství. Znění tohoto rozhodnutí bude k dispozici:

— v oddílu týkajícím se spojení podniků na internetových stránkách Komise věnovaných hospodářské soutěži 
(http://ec.europa.eu/competition/mergers/cases/). Tato internetová stránka umožňuje vyhledávat jednotlivá rozhodnutí 
o spojení podniků, a to podle společnosti, čísla případu, data a indexu hospodářského odvětví,

— v elektronické podobě na internetových stránkách EUR-Lex (http://eur-lex.europa.eu/homepage.html?locale=cs) pod 
číslem 32018M8925. Stránky EUR-Lex umožňují přístup k evropskému právu po internetu.

(1) Úř. věst. L 24, 29.1.2004, s. 1.
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IV

(Informace)

INFORMACE ORGÁNŮ, INSTITUCÍ A JINÝCH SUBJEKTŮ EVROPSKÉ UNIE

EVROPSKÁ KOMISE

Směnné kurzy vůči euru (1)

25. července 2018

(2018/C 264/04)

1 euro =

měna směnný kurz

USD americký dolar 1,1690

JPY japonský jen 129,80

DKK dánská koruna 7,4513

GBP britská libra 0,88855

SEK švédská koruna 10,2925

CHF švýcarský frank 1,1598

ISK islandská koruna 124,20

NOK norská koruna 9,5485

BGN bulharský lev 1,9558

CZK česká koruna 25,675

HUF maďarský forint 325,92

PLN polský zlotý 4,2996

RON rumunský lei 4,6275

TRY turecká lira 5,6563

AUD australský dolar 1,5766

měna směnný kurz

CAD kanadský dolar 1,5341
HKD hongkongský dolar 9,1714
NZD novozélandský dolar 1,7173
SGD singapurský dolar 1,5931
KRW jihokorejský won 1 312,47
ZAR jihoafrický rand 15,4426
CNY čínský juan 7,9047
HRK chorvatská kuna 7,4020
IDR indonéská rupie 16 884,57
MYR malajsijský ringgit 4,7409
PHP filipínské peso 62,291
RUB ruský rubl 73,5813
THB thajský baht 38,893
BRL brazilský real 4,3539
MXN mexické peso 21,9426
INR indická rupie 80,3640

(1) Zdroj: referenční směnné kurzy jsou publikovány ECB.
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ROZHODNUTÍ KOMISE

ze dne 18. července 2018

o navrhované občanské iniciativě „Trvalé občanství Evropské unie“

(Pouze anglické znění je závazné)

(2018/C 264/05)

EVROPSKÁ KOMISE,

s ohledem na Smlouvu o fungování Evropské unie,

s ohledem na nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) č. 211/2011 ze dne 16. února 2011 o občanské inicia­
tivě (1), a zejména na článek 4 uvedeného nařízení,

vzhledem k těmto důvodům:

(1) Předmět navrhované občanské iniciativy s názvem „Trvalé občanství Evropské unie“ („Permanent European Union 
Citizenship“) se týká: „Občanství Evropské unie“.

(2) Cíle navrhované občanské iniciativy jsou: „Občané EU volí Evropský parlament a podílí se na jeho práci, čímž 
využívají smluvních práv a posilují demokracii a občanství Unie. Vzhledem k rozhodnutí Evropského soudního 
dvora, které stanovilo, že občanství Unie představuje základní status státních příslušníků členských států a že kvůli 
brexitu miliony občanů EU o tento status, stejně jako o možnost hlasovat v evropských volbách přijdou, žádá 
Komisi, aby navrhla způsoby, jak zabránit nebezpečí hromadné ztráty občanství EU a práv, a ujistila všechny 
občany EU, že když tento status jednou získají, zůstane jim společně s právy natrvalo“.

(3) Smlouva o Evropské unii (dále jen „SEU“) posiluje občanství Unie a zvyšuje demokratické fungování Unie tím, že 
mimo jiné stanoví, že každý občan má právo se podílet na demokratickém životě Unie prostřednictvím evropské 
občanské iniciativy.

(4) Postupy a podmínky vyžadované pro občanskou iniciativu by proto měly být jasné, jednoduché, uživatelsky 
vstřícné a přiměřené povaze občanské iniciativy, tak aby povzbuzovaly k účasti občanů a učinily Unii přístupnější.

(5) Lze však přijmout právní akt Unie pro účely provedení Smluv upravující práva občanů třetích zemí, jež mají na 
území některého z členských států legální pobyt, včetně podmínek volného pohybu a pobytu v ostatních člen­
ských státech EU. Zatímco tento právní akt nepřiznává právo volit a být volen ve volbách do Evropského parla­
mentu občanům státu, který vystoupil z Unie podle článku 50 SEU, může státním příslušníkům takového státu 
udělit určitá práva podobná právům občanů Unie svobodně se pohybovat a pobývat na území členských států. 
Kromě toho mohou být práva občanů EU, kteří již své svobody pohybu využili před vystoupením členského státu 
z Unie, a jejich rodinných příslušníků zakotvena v dohodě podle článku 50 SEU.

(6) Navrhovaná občanská iniciativa nespadá zjevně mimo pravomoci Komise předložit návrh právního aktu Unie pro 
účely provedení smluv v souladu s čl. 4 odst. 2 písm. b) uvedeného nařízení.

(7) Navrhovaná občanská iniciativa „Trvalé občanství Evropské unie“ by proto měla být registrována.

PŘIJALA TOTO ROZHODNUTÍ:

Článek 1

Navrhovaná občanská iniciativa „Trvalé občanství Evropské unie“ je tímto zaregistrována.

Článek 2

Toto rozhodnutí vstupuje v platnost dne 23. července 2018.

(1) Úř. věst. L 65, 11.3.2011, s. 1.
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Článek 3

Toto rozhodnutí je určeno organizátorům (členům výboru občanů) navrhované občanské iniciativy s názvem „Trvalé 
občanství Evropské unie“, zastoupeným panem Anthonym SIMPSONEM a panem Dexterem WHITFIELDEM coby kontakt­
ními osobami.

V Bruselu dne 18. července 2018.

Za Komisi

Frans TIMMERMANS

první místopředseda
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INFORMACE ČLENSKÝCH STÁTŮ

Aktualizace referenčních částek potřebných k překročení vnějších hranic uvedených v čl. 6 odst. 4 
nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) 2016/399, kterým se stanoví kodex Unie 

o pravidlech upravujících přeshraniční pohyb osob (Schengenský hraniční kodex) (1)

(2018/C 264/06)

Zveřejnění referenčních částek potřebných k překročení vnějších hranic stanovených v čl. 6 odst. 4 nařízení Evropského 
parlamentu a Rady (EU) 2016/399 ze dne 9. března 2016, kterým se stanoví kodex Unie o pravidlech upravujících 
přeshraniční pohyb osob (Schengenský hraniční kodex), se zakládá na informacích, které členské státy sdělily Komisi 
v souladu s článkem 39 Schengenského hraničního kodexu (kodifikované znění).

Kromě zveřejnění v Úředním věstníku jsou na internetové stránce Generálního ředitelství pro vnitřní věci k dispozici 
měsíční aktualizace.

POLSKO

Změna informací zveřejněných v Úř. věst. C 157, 27.5.2011.

Částky potřebné k překročení vnějších hranic upravuje nařízení ministra vnitra ze dne 23. února 2015 o prostředcích 
na obživu, jež musí mít cizinci při vstupu na území Polské republiky, a o dokladech prokazujících možnost nabytí 
těchto prostředků, a rovněž o účelu a době trvání plánovaného pobytu (Sb. zák. Polské rep. 2017, č. 2122).

Výše uvedené nařízení stanoví, že cizinec vstupující na území Polské republiky musí mít prostředky na obživu ve výši 
nejméně:

1) 300 PLN, pokud doba jeho plánovaného pobytu nepřesahuje čtyři dny;

2) 75 PLN na každý den plánovaného pobytu, pokud jeho doba přesahuje čtyři dny,

— nebo ekvivalent této částky v cizí měně.

Cizinec vstupující na území Polské republiky, který:

1) se účastní turistického zájezdu, táboru pro mládež nebo sportovní soutěže;

2) má uhrazeny náklady na pobyt v Polské republice;

3) přijíždí do léčebného zařízení či sanatoria;

4) se na území Polské republiky účastní programu prázdninové práce, která nepředstavuje hlavní účel pobytu, upra­
veného mezinárodní smlouvou, jejíž je Polská republika smluvní stranou,

— musí mít částku ve výši nejméně 20 PLN na každý den plánovaného pobytu, ne však méně než 100 PLN, nebo 
ekvivalent těchto částek v cizí měně.

Cizinec vstupující na území Polské republiky za účelem studia, účasti ve vědeckém výzkumu nebo odborné přípravě, 
provádění rozvojových činností nebo účasti na vzdělávání musí mít částku ve výši nejméně 1 270 PLN nebo ekvivalent 
této částky v cizí měně k pokrytí nákladů na období prvních dvou měsíců plánovaného pobytu.

Cizinec musí mít kromě toho další finanční zdroje k pokrytí nákladů na zpáteční cestu do země původu nebo pobytu 
a nákladů na tranzit do třetí země, jež mu udělí vstup, jejichž minimální výše činí (jednotlivě pro každého cizince 
a každého člena jeho rodiny):

1) 200 PLN, pokud přichází ze země, jež sousedí s Polskou republikou;

2) 500 PLN, pokud přichází z členského státu Evropské unie, jenž nesousedí s Polskou republikou;

3) 2 500 PLN, pokud přichází ze země, jež není členským státem Evropské unie,

— nebo ekvivalent této částky v cizí měně.

(1) Viz seznam předchozích zveřejnění na konci této aktualizace.
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Aktualizace seznamu hraničních přechodů podle čl. 2 odst. 8 nařízení Evropského parlamentu 
a Rady (EU) 2016/399, kterým se stanoví kodex Unie o pravidlech upravujících přeshraniční 

pohyb osob (Schengenský hraniční kodex) (1)

(2018/C 264/07)

Zveřejnění seznamu hraničních přechodů podle čl. 2 odst. 8 nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) 2016/399 ze 
dne 9. března 2016, kterým se stanoví kodex Unie o pravidlech upravujících přeshraniční pohyb osob (Schengenský 
hraniční kodex), se zakládá na informacích, které členské státy sdělily Komisi v souladu s článkem 39 Schengenského 
hraničního kodexu (kodifikované znění).

Kromě zveřejnění v Úředním věstníku jsou na internetové stránce Generálního ředitelství pro vnitřní věci k dispozici 
měsíční aktualizace.

ITÁLIE

Změna informací zveřejněných v Úř. věst. C 74, 10.3.2017.

SEZNAM HRANIČNÍCH PŘECHODŮ

Vzdušné hranice

(1) Alghero (SS) Polizia di Stato

(2) Ancona Polizia di Stato

(3) Aosta Polizia di Stato

(4) Bari Polizia di Stato

(5) Bergamo Polizia di Stato

(6) Biella Polizia di Stato

(7) Bologna Polizia di Stato

(8) Bolzano Polizia di Stato

(9) Brescia Polizia di Stato

(10) Brindisi Polizia di Stato

(11) Cagliari Polizia di Stato

(12) Catania Polizia di Stato

(13) Crotone Polizia di Stato

(14) Cuneo Levaldigi Polizia di Stato

(15) Comiso Polizia di Stato

(16) Fano (PU) Polizia di Stato

(17) Firenze Polizia di Stato

(18) Foggia Polizia di Stato

(19) Forlì Polizia di Stato

(20) Genova Polizia di Stato

(21) Grosseto Polizia di Stato

(22) Lamezia Terme (CZ) Polizia di Stato

(23) Lampedusa (AG) Carabinieri

(24) Lecce Polizia di Stato

(25) Marina di Campo (LI) Carabinieri

(26) Milano Linate Polizia di Stato

(27) Napoli Polizia di Stato

(1) Viz seznam předchozích zveřejnění na konci této aktualizace.
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(28) Novi Ligure Carabinieri

(29) Olbia Polizia di Stato

(30) Oristano Polizia di Stato

(31) Palermo Polizia di Stato

(32) Pantelleria (TP) Carabinieri

(33) Parma Polizia di Stato

(34) Perugia Polizia di Stato

(35) Pescara Polizia di Stato

(36) Pisa Polizia di Stato

(37) Reggio di Calabria Polizia di Stato

(38) Rimini Polizia di Stato

(39) Roma Ciampino Polizia di Stato

(40) Roma Urbe Polizia di Stato

(41) Roma Fiumicino Polizia di Stato

(42) Ronchi dei Legionari (GO) Polizia di Stato

(43) Salerno Polizia di Stato

(44) Siena Polizia di Stato

(45) Taranto-Grottaglie Polizia di Stato

(46) Torino Polizia di Stato

(47) Trapani Polizia di Stato

(48) Tortoli (NU) Polizia di Stato

(49) Treviso Polizia di Stato

(50) Varese Malpensa Polizia di Stato

(51) Venezia Polizia di Stato

(52) Verona Polizia di Stato

(53) Villanova d'Albenga (SV) Carabinieri

Námořní hranice

(1) Alassio (SV) Polizia di Stato

(2) Alghero (SS) Polizia di Stato

(3) Ancona Polizia di Stato

(4) Anzio - Nettuno (RM) Polizia di Stato

(5) Augusta (SR) Polizia di Stato

(6) Bacoli (NA) Carabinieri

(7) Bari Polizia di Stato

(8) Barletta (BA) Polizia di Stato

(9) Brindisi Polizia di Stato

(10) Cagliari Polizia di Stato

(11) Campo nell'Elba (LI) Carabinieri

(12) Caorle (VE) Carabinieri

(13) Capraia Isola (LI) Carabinieri

(14) Capri (NA) Polizia di Stato

(15) Carbonia (CA) Polizia di Stato
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(16) Castellammare di Stabia (NA) Polizia di Stato

(17) Castellammare del Golfo (TP) Polizia di Stato

(18) Catania Polizia di Stato

(19) Chioggia (VE) Polizia di Stato

(20) Civitanova Marche (MC) Polizia di Stato

(21) Civitavecchia (RM) Polizia di Stato

(22) Corigliano Calabro (CS) Polizia di Stato

(23) Crotone (KR) Polizia di Stato

(24) Duino Aurisina (TS) Polizia di Stato

(25) Finale Ligure (SV) Carabinieri

(26) Fiumicino (RM) Polizia di Stato

(27) Formia (LT) Polizia di Stato

(28) Gaeta (LT) Polizia di Stato

(29) Gallipoli (LE) Polizia di Stato

(30) Gela (CL) Polizia di Stato

(31) Genova (GE) Polizia di Stato

(32) Gioia Tauro (RC) Polizia di Stato

(33) Giulianova (TE) Polizia di Stato

(34) Grado (GO) Carabinieri

(35) Ischia (NA) Polizia di Stato

(36) La Maddalena (SS) Carabinieri

(37) La Spezia Polizia di Stato

(38) Lampedusa (AG) Polizia di Stato

(39) Lerici (SP) Carabinieri

(40) Levanto (SP) Carabinieri

(41) Licata (AG) Polizia di Stato

(42) Lignano Sabbiadoro (VE) Carabinieri

(43) Lipari (ME) Carabinieri

(44) Livorno Polizia di Stato

(45) Loano (SV) Carabinieri

(46) Manfredonia (FG) Polizia di Stato

(47) Marciana Marina (LI) Carabinieri

(48) Marina di Carrara (MS) Polizia di Stato

(49) Marsala (TP) Polizia di Stato

(50) Mazara del Vallo (TP) Polizia di Stato

(51) Messina Polizia di Stato

(52) Milazzo (ME) Polizia di Stato

(53) Molfetta (BA) Carabinieri

(54) Monopoli (BA) Polizia di Stato

(55) Muggia Polizia di Stato

(56) Napoli Polizia di Stato

(57) Olbia (SS) Polizia di Stato
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(58) Oneglia (IM) Polizia di Stato

(59) Oristano Polizia di Stato

(60) Ortona (CH) Carabinieri

(61) Ostia (RM) Polizia di Stato

(62) Otranto (LE) Polizia di Stato

(63) Palau (SS) Polizia di Stato

(64) Palermo Polizia di Stato

(65) Pantelleria (TP) Carabinieri

(66) Pesaro Polizia di Stato

(67) Pescara Polizia di Stato

(68) Piombino (LI) Polizia di Stato

(69) Porto Azzurro (LI) Carabinieri

(70) Porto Cervo (SS) Polizia di Stato

(71) Porto Empedocle (AG) Polizia di Stato

(72) Porto Ferraio (LI) Polizia di Stato

(73) Porto Nogaro (UD) Carabinieri

(74) Porto Tolle (RO) Polizia di Stato

(75) Porto Torres (SS) Polizia di Stato

(76) Porto Venere (SP) Carabinieri

(77) Portofino (GE) Carabinieri

(78) Pozzallo (RG) Carabinieri

(79) Pozzuoli (NA) Polizia di Stato

(80) Rapallo (GE) Polizia di Stato

(81) Ravenna Polizia di Stato

(82) Reggio di Calabria Polizia di Stato

(83) Rimini Polizia di Stato

(84) Rio Marina (LI) Carabinieri

(85) Riposto (CT) Carabinieri

(86) Ronchi dei Legionari – Monfalcone (GO) Polizia di Stato

(87) Santa Margherita Ligure (GE) Carabinieri

(88) Sanremo (IM) Polizia di Stato

(89) Santa Maria di Leuca (LE) Polizia di Stato

(90) Santa Teresa di Gallura (SS) Polizia di Stato

(91) San Benedetto del Tronto (AP) Polizia di Stato

(92) Salerno Polizia di Stato

(93) Savona Polizia di Stato

(94) Siracusa Polizia di Stato

(95) Sorrento (NA) Polizia di Stato

(96) Taormina (ME) Polizia di Stato

(97) Taranto Polizia di Stato

(98) Termini Imerese (PA) Polizia di Stato

(99) Termoli (CB) Polizia di Stato
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(100) Terracina (LT) Polizia di Stato

(101) Torre Annunziata (NA) Polizia di Stato

(102) Tortolì (NU) Polizia di Stato

(103) Torviscosa (UD) Carabinieri

(104) Trani (BA) Polizia di Stato

(105) Trapani Polizia di Stato

(106) Trieste Polizia di Stato

(107) Varazze (SV) Carabinieri

(108) Vasto (CH) Polizia di Stato

(109) Venezia Polizia di Stato

(110) Viareggio (LU) Polizia di Stato

(111) Vibo Valentia Marina (VV) Polizia di Stato

Pozemní sektory:

(1) Sektor Aosta (AO)

Podúsek Traforo del Gran S. Bernardo

Podúsek Traforo del Monte Bianco

(2) Sektor Domodossola (VB)

(3) Sektor Ventimiglia (IM)

(4) Sektor Limone Piemonte (CN)

(5) Sektor Luino (VA)

(6) Sektor Como – Ponte Chiasso (CO)

(7) Sektor Tirano

(8) Sektor Tarvisio (UD)

(9) Sektor Gorizia (GO)

(10) Sektor Trieste (TS)

Podúsek Fernetti

Podúsek Rabuiese

Podúsek Villa Opicina

Komisariáty státní policie s pravomocemi pohraniční policie:

(1) Komisariát státní policie Bardonecchia (TO)

(2) Komisariát státní policie Brennero (BZ)

(3) Komisariát státní policie Cividale del Friuli (UD)

(4) Komisariát státní policie S. Candido (BZ)

(5) Komisariát státní policie Tolmezzo (UD)

(6) Komisariát státní policie Merano (BZ)

Seznam předchozích zveřejnění

Úř. věst. C 316, 28.12.2007, s. 1

Úř. věst. C 134, 31.5.2008, s. 16

Úř. věst. C 177, 12.7.2008, s. 9

Úř. věst. C 200, 6.8.2008, s. 10.
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Úř. věst. C 331, 31.12.2008, s. 13.

Úř. věst. C 3, 8.1.2009, s. 10.

Úř. věst. C 37, 14.2.2009, s. 10.

Úř. věst. C 64, 19.3.2009, s. 20.

Úř. věst. C 99, 30.4.2009, s. 7.

Úř. věst. C 229, 23.9.2009, s. 28.

Úř. věst. C 263, 5.11.2009, s. 22.

Úř. věst. C 298, 8.12.2009, s. 17.

Úř. věst. C 74, 24.3.2010, s. 13.

Úř. věst. C 326, 3.12.2010, s. 17.

Úř. věst. C 355, 29.12.2010, s. 34.

Úř. věst. C 22, 22.1.2011, s. 22.

Úř. věst. C 37, 5.2.2011, s. 12.

Úř. věst. C 149, 20.5.2011, s. 8.

Úř. věst. C 190, 30.6.2011, s. 17.

Úř. věst. C 203, 9.7.2011, s. 14.

Úř. věst. C 210, 16.7.2011, s. 30.

Úř. věst. C 271, 14.9.2011, s. 18.

Úř. věst. C 356, 6.12.2011, s. 12.

Úř. věst. C 111, 18.4.2012, s. 3.

Úř. věst. C 183, 23.6.2012, s. 7.

Úř. věst. C 313, 17.10.2012, s. 11.

Úř. věst. C 394, 20.12.2012, s. 22.

Úř. věst. C 51, 22.2.2013, s. 9.

Úř. věst. C 167, 13.6.2013, s. 9.

Úř. věst. C 242, 23.8.2013, s. 2.

Úř. věst. C 275, 24.9.2013, s. 7.

Úř. věst. C 314, 29.10.2013, s. 5.

Úř. věst. C 324, 9.11.2013, s. 6.

Úř. věst. C 57, 28.2.2014, s. 4.

Úř. věst. C 167, 4.6.2014, s. 9.

Úř. věst. C 244, 26.7.2014, s. 22.

Úř. věst. C 332, 24.9.2014, s. 12.

Úř. věst. C 420, 22.11.2014, s. 9.

Úř. věst. C 72, 28.2.2015, s. 17.

Úř. věst. C 126, 18.4.2015, s. 10.

Úř. věst. C 229, 14.7.2015, s. 5.

Úř. věst. C 341, 16.10.2015, s. 19.

Úř. věst. C 84, 4.3.2016, s. 2.

Úř. věst. C 236, 30.6.2016, s. 6.

Úř. věst. C 278, 30.7.2016, s. 47.

Úř. věst. C 331, 9.9.2016, s. 2.

Úř. věst. C 401, 29.10.2016, s. 4.

Úř. věst. C 484, 24.12.2016, s. 30.

Úř. věst. C 32, 1.2.2017, s. 4.

Úř. věst. C 74, 10.3.2017, s. 9.

Úř. věst. C 120, 13.4.2017, s. 17.

Úř. věst. C 152, 16.5.2017, s. 5.

Úř. věst. C 411, 02.12.2017, s. 10.

Úř. věst. C 31, 27.01.2018, s. 12.
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INFORMACE TÝKAJÍCÍ SE EVROPSKÉHO HOSPODÁŘSKÉHO PROSTORU

KONTROLNÍ ÚŘAD ESVO

Státní podpora – rozhodnutí nevznést námitky

(2018/C 264/08)

Kontrolní úřad ESVO nevznáší námitky vůči tomuto opatření státní podpory:

Datum přijetí rozhodnutí: 10. dubna 2018

Věc č.: 81767

Rozhodnutí č.: 043/18/KOL

Stát ESVO: Norsko

Název: Změna režimu vracení daní a příspěvků na sociální zabezpečení za 
zaměstnávání námořníků 2016–2026 (trajekty NIS v zahraničním 
obchodu)

Právní základ: Článek 4 zákona o dotacích na zaměstnávání pracovníků na moři a

Článek 14 nařízení o dotacích na zaměstnávání pracovníků na moři.

Typ opatření: Režim

Cíl: Námořní doprava

Forma podpory: Vracení daní a příspěvků na sociální zabezpečení

Rozpočet: Roční navýšení o 50 milionů NOK

Doba trvání: 10 let od 1. března 2016 do 28. února 2026

Hospodářská odvětví: Námořní doprava

Název a adresa orgánu poskytujícího podporu: Norwegian Maritime Authority
P.O.Box 2222
N-5509 Haugesund
NORSKO

Závazné jazykové znění rozhodnutí bez důvěrných údajů je k dispozici na internetových stránkách Kontrolního úřadu 
ESVO:

http://www.eftasurv.int/state-aid/state-aid-register/.
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V

(Oznámení)

SPRÁVNÍ ŘÍZENÍ

EVROPSKÝ ÚŘAD PRO VÝBĚR PERSONÁLU (EPSO)

OZNÁMENÍ O OTEVŘENÉM VÝBĚROVÉM ŘÍZENÍ

(2018/C 264/09)

Evropský úřad pro výběr personálu (EPSO) pořádá toto otevřené výběrové řízení:

EPSO/AD/360/18 – ADMINISTRÁTOŘI (AD 6) V OBORU OCHRANY ÚDAJŮ

Oznámení o výběrovém řízení se zveřejňuje ve 24 jazycích v Úředním věstníku Evropské unie C 264 A ze dne 
26. července 2018.

Další informace jsou k dispozici na internetových stránkách úřadu EPSO: https://epso.europa.eu/
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SOUDNÍ ŘÍZENÍ

SOUDNÍ DVŮR ESVO

ROZSUDEK SOUDNÍHO DVORA

ze dne 21. března 2018

ve věci E-4/17

Kontrolní úřad ESVO v. Norské království

(Nesplnění povinností státem ESVO – směrnice 2004/18/ES – zadávání veřejných zakázek – veřejná zakázka – 
koncese na stavební práce)

(2018/C 264/10)

Ve věci E-4/17, Kontrolní úřad ESVO v. Norské království – NÁVRH na prohlášení, že tím, že nesprávně klasifikovalo 
veřejnou zakázku, jejímž předmětem je výstavba a provoz podzemního parkoviště pod tržištěm Torvet v Kristiansandu 
jako „koncesi na služby“ místo „koncese na stavební práce“ a provedením zadávacího řízení, které není v souladu 
s požadavky pravidel EHP pro zadávání veřejných zakázek, Norské království porušilo ustanovení aktu uvedeného 
v bodě 2 přílohy XVI Dohody o Evropském hospodářském prostoru, (směrnice Evropského parlamentu a Rady 
2004/18/ES ze dne 31. března 2004 o koordinaci postupů při zadávání veřejných zakázek na stavební práce, dodávky 
a služby) ve spojení s aktem uvedeným v bodě 6a přílohy XVI Dohody (nařízení Evropského parlamentu a Rady 
č. 2195/2002 ze dne 5. listopadu 2002 o společném slovníku pro veřejné zakázky (CPV)), vynesl Soudní dvůr ve slo­
žení Páll Hreinsson, předseda a soudce zpravodaj, Per Christiansen a Nicole Kaiser (ad hoc), soudci, dne 21. března 2018 
rozsudek, jehož výrok zní:

Soudní dvůr tímto:

1. Prohlašuje, že Norské království v souvislosti s nabídkovým řízením na výstavbu a provoz podzemního parkoviště 
pod tržištěm Torvet v Kristiansandu provedeným obcí Kristiansand v roce 2015 nesplnilo své povinnosti podle směr­
nice Evropského parlamentu a Rady 2004/18/ES ze dne 31. března 2004 o koordinaci postupů při zadávání veřej­
ných zakázek na stavební práce, dodávky a služby uvedené v bodě 2 přílohy XVI Dohody o Evropském hospo­
dářském prostoru tím, že:

i) nezveřejnilo oznámení o zahájení zadávacího řízení v rámci celého EHP v souladu s právními požadavky stano­
venými v čl. 58 odst. 3 uvedené směrnice;

ii) nepoužilo úplný a dostatečně přesný soubor kódů CPV, čímž porušilo čl. 58 odst. 2 směrnice ve spojení s čl. 1 
odst. 14 směrnice a nařízení Evropského parlamentu a Rady (ES) č. 2195/2002 ze dne 5. listopadu 2002 
o společném slovníku pro veřejné zakázky (CPV) uvedené v bodě 6a přílohy XVI Dohody o EHP a

iii) nedodrželo minimální lhůtu pro předložení žádostí v udělovacím řízení stanovenou v článku 59 směrnice.

2. Ukládá Norskému království uhradit náklady řízení.
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ŘÍZENÍ TÝKAJÍCÍ SE PROVÁDĚNÍ POLITIKY HOSPODÁŘSKÉ SOUTĚŽE

EVROPSKÁ KOMISE

Předběžné oznámení o spojení podniků

(Věc M.9004 – SL04/Ambienta Sgr/JV)

Věc, která může být posouzena zjednodušeným postupem

(Text s významem pro EHP)

(2018/C 264/11)

1. Komise dne 18. července 2018 obdržela oznámení o navrhovaném spojení podle článku 4 nařízení Rady (ES) 
č. 139/2004 (1).

Toto oznámení se týká těchto podniků:

— S.L.04 S.à. r.l. („SL04“, Lucembursko), nepřímo kontrolovaného podnikem L Catterton Partners („L Catterton“, USA),

— Ambienta Sgr S.p.A. („Ambienta“, Itálie), kontrolovaného podnikem Ambienta Holding S.r.l. (Itálie),

— Pibinew S.r.l. („Pibinew“, Itálie).

Podniky SL04 a Ambienta získávají ve smyslu čl. 3 odst. 1 písm. b) a odst. 4 nařízení o spojování společnou kontrolu 
nad podnikem Pibinew. Spojení se uskutečňuje nákupem podílů v nově založené společnosti představující společný 
podnik.

2. Předmětem podnikání příslušných podniků je:

— podniku SL04: jedná se o společnost soukromého kapitálu nepřímo kontrolovanou podnikem L Catterton, společ­
nosti v jejím portfoliu jsou činné v maloobchodu a pohostinství, produkci potravin a nápojů, službách spotřebite­
lům a v oblasti spotřebního zboží včetně produkce a prodeje kosmetiky a parfémů,

— podniku Ambienta: jedná se o společnost soukromého kapitálu, do jejíhož portfolia patří společnosti činné v oblasti 
obnovitelných energií, biopaliv, energetické účinnosti, zmírňování znečištění, nakládání s odpady a s vodními zdroji,

— podniku Pibinew: návrhy, výroba, dekorace a prodej plastových obalů pro kosmetický průmysl.

3. Komise po předběžném posouzení zjistila, že by oznamovaná transakce mohla spadat do působnosti nařízení 
o spojování. Konečné rozhodnutí v tomto ohledu však zůstává vyhrazeno.

V souladu se sdělením Komise o zjednodušeném postupu ohledně některých spojování podle nařízení Rady (ES) 
č. 139/2004 (2) je třeba uvést, že tato věc může být posouzena podle postupu stanoveného sdělením.

4. Komise vyzývá zúčastněné třetí strany, aby jí k navrhované transakci předložily své případné připomínky.

Připomínky musí být Komisi doručeny nejpozději do deseti dnů po zveřejnění tohoto oznámení. Je třeba vždy uvést 
toto číslo jednací:

M.9004 – SL04/Ambienta Sgr/JV

(1) Úř. věst. L 24, 29.1.2004, s. 1 („nařízení o spojování“).
(2) Úř. věst. C 366, 14.12.2013, s. 5.
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Připomínky lze Komisi zaslat e-mailem, faxem nebo poštou. Použijte tyto kontaktní informace:

E-mail: COMP-MERGER-REGISTRY@ec.europa.eu

Fax +32 22964301

Poštovní adresa:

Commission européenne / Europese Commissie
Direction générale de la concurrence
Greffe des concentrations
1049 Bruxelles/Brussel
BELGIQUE/BELGIË
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